Голос імперії
 Гарячий, майже відчутний на дотик, присмерк спекотної літньої ночі вже вкрив нелюбий імператору тісний задушливий Рим. Проте вельможному товариству, що бенкетувало у палатах, не було жодного діла до тих, хто залишився за межами палацу – хіба пізніше підохочені патриції, натягши на себе плебейське вбрання, підуть вештатися нічними вулицями, полохаючи добропорядних громадян і трощачи все на своєму шляху. Адже бродити по місту, переодягшись в одяг раба чи вільновідпущеника, влаштовувати бійки з перехожими і грабувати лякливих крамарів  чи просто трощити їхнє добро було улюбленою нічною розвагою імператора, у якій до нього з охотою приєднувалися його найближчі друзі.
 Але зараз вони, гості імператора, були самими собою – витонченими аристократами. 
 Петроній відверто нудьгував. Він би радо забрався з бенкету, якби була змога. Все йому набридло до смерті, докучило навіть подумки кпити з Рудобородого, спостерігаючи за кожним його рухом із вірнопідданим блиском в очах. Перед очима патриція миготіли яскраві мушки – непомильні симптоми наближення головного болю. Масуючи пальцями вологі від поту скроні, чоловік уявляв себе цілковито позбавленим відчуттів, мов безтілесна душа у Гадесі, що не може потішити себе вже ні жирної їжею, ні нерозбавленим вином, ні доторками до молодого гарячого тіла жінки…

  Філософ примружив очі. Страшна картина на мить постала перед уявним зором Петронія: Рудобородий, з лютнею в руках, схиляється до глибоченного провалля, на дні якого – вхід у потойбічний світ, і починає вголос, приграючи собі не в лад, скандувати гекзаметром власну, складену щойно поему. І враз, приваблена дисгармонійними звуками, шарпана ними, мов коза на мотузці, з дна провалля до нього, мов тінь Ахілла до Одіссея, підіймається смутна тінь загиблого друга, Петронія Арбітра,  і, ронячи гіркі сльози, бурмоче слова похвали імператорському мистецтву…  
 Він різко струснув головою, зрозумівши, що це не ввижається йому - Рудобородий справді зараз щось говорить. Промовляє, хоч і не декламує, хвала богам. Легко зрозуміти, коли Рудобородий говорить щось – адже всі решта одразу змовкають. 
 - …Я вирішив задля розваги запросити цього чудотворця сюди, - імператор змахнув у повітрі пухкою волохатою рукою, ніби відганяючи муху. – Хай продемонструє нам своє подиву гідне мистецтво.
 Чарівник виявився звичайнісіньким миршавим чоловічком. Здається, єгиптянин, хитрющі очі, ріденька борода клином. Від постійних запопадливих поклонів у нього, здавалося, виріс горб на спині.
 Але жіноцтво, присутнє на бенкеті, спостерігало за «чудотворцем» з цікавістю. 
· То що ти нам приніс? – недбало озвався до нього імператор.
 Чоловічок ще раз зігнувся у поклоні і на витягнутих руках простяг перед собою миску з бобами. Звичайнісінькі смажені боби, більші і менші. Хтось з товариства, не втримавшись, голосно реготнув. Імператор картинно насупився, проте ще не демонструючи гніву. 
- Це незвичайні боби, - перелякано залопотів прибулий, щулячись. – Вони мають дивовижні, чудодійні властивості! Ось цей біб, - він тицьнув пальцем на таріль, - подарує співцеві, що його з’їсть, найпрекрасніший у світі голос, голос, якому не було ще рівних, і той, хто скуштує цей біб, співатиме так, що солодкі голоси сирен видадуться овечим меканням у порівнянні з ним!
Кожен із бобів, що ви їх бачите, особливий! Тут, на цій тарелі, зібрані голоси всіх тональностей, чоловічі, жіночі, навіть голоси тварин!
Нерон насупився, задумавшись. Глибокі зморшки прорізалися на його переніссі, та цієї миті імператора не цікавив свій вигляд збоку. Він потер долонею чоло.
 - І для чого ти приніс це мені? – кашлянувши, здобувся на голос Рудобородий.

 - Ці боби – дар божественному цезарю, найкращому зі співців, чий голос колись доводилося чути вухам смертних!

 Нерон скоса зиркнув на присутніх. Імператор не сумнівався, що єгиптянин говорить правду: хіба б йому вистачило нахабства брехати у вічі Нерону? Знає ж пройдисвіт, що якщо хто-небудь зараз скуштує один із його бобів і не заспіває прекрасно і солодко… Розуміє ж чудотворець, що тоді йому не жити… Нерон тремтів від нетерплячки: більш за все йому хотілося хапонути отой біб, на який показував продавець, і ковтнути його.
 Але хай би хтось ще що сказав! Висловився б задля більшої урочистості моменту! Он Петроній ніби відкриває рота…
Петроній, що хотів широко позіхнути, вчасно зауважив, що Рудобородий на нього дивиться. Позіхання у таку доленосну для нього мить імператор не вибачив би навіть найкращому другові.
  - Хіба божественний цезар не є найкращим в імперії співцем? Хіба ми не чули зі сцени спів імператора, з яким не може зрівнятися жоден інший артист? – Петроній глянув на гостей у пошуках підтвердження своїх слів. Мов по команді, ті схвально загомоніли. Петроній подав знак рабові, щоб той налив йому ще вина. Раб з глеком у руках схилився над патрицієм. 
 - Для чого нашому імператору, улюбленцю Феба і Камен, жувати ще якісь боби?! Це варварський забобон! – Петроній скривився.
Широке обличчя Нерона злегка порожевіло. 
 - Звідки нам знати, що ці боби варто їсти, що це безпечно?.. – раптом почувся голосний і різкий жіночий голос. Стріпнувши чудовим золотистим волоссям, предметом шаленої, лютої  заздрості усіх римських матрон, Поппея Сабіна, прекрасна дружина цезаря, вела мову далі:
 - Хто зна, чи вороги божественного цезаря не спланували його погубити? Може, ці боби – отруєні?..
Тепер уже хвилювання Рудобородого було не награним. Кому, як не йому, було знати, до яких підступів часом вдаються отруйники! Йому, хто не одного близького родича спровадив на той світ за допомогою отрути!
 На бідолашного чарівника шкода було дивитися. Він задеревів від жаху. Звинувачення в замаху на життя принцепса! Ото-от сюди вбіжать преторіанці, схоплять його, поволочуть…
 - Потрібно, щоб хтось інший першим скуштував бобів замість імператора!
Ідея – спершу дати поїсти бобів іншій людині, яка перевірить на собі: отруйні вони чи ні – як не крути, була мудрою і єдино вірною у дані ситуації. Бракувало лише дрібниці: потрібно було знайти людину, яка погодиться ризикнути життям заради безпеки цезаря.
 - Дайте мені цю таріль, - гордо промовила імператриця. ЇЇ ідеальної форми білосніжна долоня, що красою і білістю своєї шкіри завдячувала купелям у молоці ослиць та натиранням різноманітними мазями, простяглася в бік єгиптянина з тарелю.  – Я скуштую якийсь із цих бобів. 
«А все-таки вона смілива жінка»,  - захоплено подумав Петроній. – Але не варто ризикувати життям імператриці, тож…» І патрицій голосно сказав до раба, який щойно долив вина у його чашу. – Візьми отой біб, який щойно дали імператору, і з’їж його! 
Цілковита тиша запанувала у бенкетному залі, доки раб, шанобливо зігнувшись, підступив до цезаря… Узяв із його рук смажений біб, запропонований імператору єгиптянином… Поклав собі в рот… Прожував… Проковтнув… Завмер на якусь мить… І зненацька страшенно захрипів, дико витріщив очі, так, що вони мало не вилізли з орбіт, упав, як підкошений, на підлогу, і забився у страшних судомах. 
- Отрута! – тихенько писнув Нерон, втративши голос з переляку. Усі присутні поскакували на ноги. Зчинився страшенний лемент, хтось зачепив ногою важкий глек з вином. Глек покотився по підлозі, з нього, як з перерізаної горлянки, булькнув червоний струмінь. Якийсь патрицій у паніці кинувся до виходу. Ще хтось зомлів. Один з найп’яніших гостей, подумавши, що недруги імператора, певно, отруїли всі справи на бенкеті, спробував тут же виблювати все з’їдене й випите. 
- Зрада! Вбивство! Вартові, сюди! Божественного цезаря хотіли вбити! 

Тут же вбігло двоє преторіанців, голосно стукаючи сандалями по мармурових плитах підлоги, і, вхопивши напівживого з переляку чаклуна, виволокли його із зали, нещадно при цьому гамселячи сердегу важкими кулаками. На підлозі залишилася порожня дерев’яна миска. Смажені боби порозкочувалися у всі боки, більшість із них тут же розтоптали.
Не так, геть не так уявляв імператор свій сьогоднішній тріумф! Він малював в уяві, як насолодиться захопленням друзів, а натомість…
Нерон схлипнув від люті, скрипнувши зубами. Зі свистом випустив носом повітря, роздуваючи ніздрі. Його дебеле тіло досі, здавалося, тремтить з переляку. 
У палаці було тих і порожньо, бенкетувальники ще кілька годин тому розбіглися по домах. Імператор стояв у темряві порожньої бенкетної зали, прикипівши очима до маленької цятки на мармуровій підлозі, цятки, яскраво осяяної світлом місяця. 
Це був смажений біб, який не помітили раби, прибираючи залу. Один-єдиний, з усіх бобів, що кілька годин тому лежали на тарелі, біб уцілів, на нього не наступила, не розтерла по підлозі чиясь груба сандалія, не вгледіло нічиє око. Біб був наче самотній воїн, що залишився з полеглого у жорстокій битві війська. Войовник, що сам-єдиний, нескорений,  стоїть посеред поля, роззираючись у пошуках загиблих товаришів, досі міцно стискаючи у руці руків’я меча. Чи, навпаки, лівицею роздирає одежу на грудях, а правою рукою приставляє до грудей кинджал… На його честь можна було б скласти прекрасну поему… 
Нерон вагався. 
Видиво невідступно стояло перед очима. Він стоїть на арені з лютнею у руках, обводить поглядом ряди і ряди постатей, завмерлих в очікуванні. Тисячі людей навколо, і повна тиша, чути, як муха продзижчить крилами. І серед цієї мертвої тиші він починає свій виступ. 
  Спочатку його голос звучить тихо, як вечірня пісня матері біля дитячої колиски, потім голос, що лине з імператорського горла, міцніє, набирає сили, стає нестримним і потужним, як прибій, як ураган, наростає і гримить, здається, над головами слухачів. Як голос самого Юпітера Громовержця. Ошалілі від захвату, люди в єдиному пориві зриваються з місць, аплодують до нестями і кричать: «Sophos!» «Sophos!» Натовп у захопленні горлає, голосно тупотить ногами. Голос імператора виривається за межі амфітеатру, лунає над містом, як поклик сурми, розноситься усе далі і далі, над шляхами і полями латифундій, проникає до найдальших закутків імперії. Кожен із тих, хто живе в Римі, до останнього жалюгідного раба чи жебрака, має змогу почути його спів.
 Це видіння було найчудовіше з усього, що лише довелося б уявити смертному. 

Піст градом котився по чолі імператора, не тямлячись, він шкріб нігтями підборіддя, здираючи поодинокі волосини з бороди… Стояв так доволі довго, в той час, як сотні думок метушилися під густою шапкою рудої шевелюри. Але таки наважився. 
 Імператор підібрав з підлоги смажений біб, обережно, наче це була розжарена вуглина, і поклав у рот. Торкнувся язиком. Ще не пізно його виплюнути, шепнув цезарю внутрішній голос. Але той натомість розкусив біб зубами, і шарпнувши кадиком, ковтнув його. А потім ще довго і перелякано стояв у залі, прислухаючись до того, як біб мандрує з горлянки у шлунок, та чекаючи – чи не скорчиться він зараз у судомах? Але нічого злого з ним  так і не трапилося.
 …Під час виступу імператор спершу декламував свою поему, а потім почав співати. У амфітеатрі панувала цілковита тиша, можна було б почути і дзижчання комара. І у цій тиші виразно лунали хрипкі нелюдські згуки, що вилітали з напруженого горла співця, мов каміння з пращі - щось середнє між кукуріканням півня і ревом осла. Притихлі, заціпенілі, люди дослухалися до голосу, яким промовляла до них їхня імперія, до звірячого рикання, що вилітало з горлянки божественного цезаря.
 Нарешті імператор замовк. Перевівши подих, він, за звичаєм, вклонився глядачам, зігнувши коліно і окресливши коло вільною рукою. Мружачись короткозоро, дивився перед собою, туди, де біліли невиразні плями людських облич. Цезар чекав, віддихуючись. 
 Першими на завершення виступу зреагували клакери. Дружні оплески почулися тут і там серед глядачів. Гарно вбрані молодики з модними зачісками тупотіли ногами, вищали від захвату, щосили били в долоні, не зважаючи на те, що шкіра на їхніх руках уже пекла вогнем. Народ не тямився від захвату, а солдати з бичами, що стояли поміж рядами, пильно слідкували за проявами вірнопідданого задоволення.
…Петроній відпочивав у своєму садку, ховаючись він променів сонця під гіллям крислатого дерева. Патрицій заплющив очі від задоволення, ніби смакуючи мить буття. Чоловік, що завершив спів, уклонився йому.
 Петроній добре знав, що рано чи пізно Рудобородий накаже його стратити. Бодай із заздрості до витонченого смаку Арбітра. Ну, звісно, Нерон  стратить і багатьох інших своїх друзів, але доля тих, інших, не хвилювала патриція. Зате він холодно, зі розважністю істинного стоїка і безстрашним спокоєм воїна, роздумував над власним майбутнім, яке, він був впевненим, буде недовгим, планував, розраховував, зважував. Скільки ще весен судилося йому побачити? Скільки написати, передумати, як багато подорожей здійснити?.. Що ж, і коротким життям можна розумно розпорядитися, встигнувши багато чого. Так думав Петроній, спостерігаючи за собою ніби збоку.
 Та у миті, коли він ясно відчував, що живий, що у його жилах струменить тепла кров, що його тіло молоде і сильне, а м’язи зміцнені тренуваннями, - чоловіка охоплював шалений розпач і переляк від передчуття смерті, від цієї темної тіні, що вперто повзе до нього все ближче і ближче. Несправедливо було, що він у якийсь день помре, не бачитиме більше сонця і присмерку, не вгризатиметься зубами у м’ясо, не відчуватиме на язиці смак страв, а всі інші – навіть раби, жебраки, каліки, - житимуть собі далі. Вони і у всі наступні дні прокидатимуться вранці, задиратимуть голови, дивлячись на небо, ходитимуть по землі, розмовлятимуть, сміятимуться… А він помре. Так швидко і безглуздо. І тоді холодна рука страху стискала серце патриція, якого не могла втихомирити вже жодна філософія.
 Петроній розплющив очі. Переляк, що ухопив його було і стиснув, послабив свою хватку. З цим теж можна боротися. Патрицій побачив перед собою густе соковито-зелене листя, точнісінько таке ж яким воно було за мить до того, плями сонця на землі, співака, що стояв перед ним. Все це нікуди не зникло, ось воно, поруч. 
 Колишній Неронів раб прокашлявся. Тепер він, колишній раб Петронія, якого патрицій купив, коли той напівпритомним валявся на ложі і, здавалося,  мав от-от померти від отруєння, колишній Петроніїв раб, а нині – його близький друг, багатий вільновідпущеник, жив у маєтку патриція, час від часу усолоджуючи вуха свого благодійника співом, прекрасніший за який не чула людина. Такий спів годиться слухати лише на самоті, у розкішному саду, казав філософ. 
 Тому патрицій у той вечір і наказав пошепки рабові, що доливав вино у його чашу, скуштувавши смажений біб, одразу впасти на землю і забитися у корчах. 
Тому що справжнє мистецтво існує лише для обраних, для людей, високих духом. Ні тупий зажерливий плебс, ні нікчемний заздрісний цезар, що давно втопив свій мозок у багні розпусти і пияцтва, ні розбещені патриції – усі вони недостойні слухати прекрасний спів. Через це в амфітеатрі їхній слух зараз терзає дике ревіння, якого вони якраз і варті. Слухати досконалий спів –  це лише його, Петронія, неподільний привілей, - саме згадка про це приносила патрицію витончену насолоду, перед якою блідли усі інші життєві утіхи.
- А якщо я заспіваю перед зібранням? – якось запитав у Петронія колишній Неронів раб.
- Ніхто тобі не забороняє цього. Але якщо імператор тільки почує про те, який співак з’явився у Римі, кращий за нього самого… Думаю, тебе стратять того ж дня.
 Розкішний, доглянутий сад був прекрасний, як Елізій. Ніхто не міг потривожити тут співця і його вдячного слухача. Глибоко вдихнувши, вільновідпущеник знову здобувся на голос, і тоді, здавалося, застиг кожен листочок на дереві. Природа слухала незрівнянний, божественний спів і завмирала від глибокого захвату. 
